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MUTOH ou le revendeur chez lequel vous avez acheté le produit, si vous rencontrez un contenu peu clair, erroné ou autrement 
insatisfaisant à l’intérieur du manuel.

• Merci de noter que MUTOH ne peut être tenu responsable en cas de pannes ou d’accidents résultant de la manipulation ou de 
l’utilisation de l’imprimante suivant des procédures autres que celles présentées dans ce manuel.

• Les noms de sociétés et de produits publiés dans ce manuel sont des marques déposées des sociétés correspondantes.
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C :2 Déballage

• Les opérations de déballage et de déplacement de ce produit doivent être réalisées 
conjointement par deux personnes ou plus.

• Maintenez ce produit de niveau quand vous le déplacez.

Déballage de l’imprimante

[1] Ouvrez le carton d’emballage et sortez-en chaque pièce.

Remarque

Lorsque vous déplacez cette imprimante, tenez toujours les pièces indiquées ci-dessous.

Déballage

ATTENTION

Boîte pour gants de vinyle 
(pour VJ-628X seulement)

Instructions d’installation
Guide de démarrage (ce document)

Corps de l’imprimante

Boîte d’accessoires
 Déballage



Remarque

• Les articles ayant une « * » dans l’illustration ci-dessus sont compris dans la boîte d’accessoires.

• Conservez la boîte d’emballage et les matériaux liés à la mémoire tampon de façon sécuritaire puisqu’ils seront utilisés à nouveau lors du 
transport de l’imprimante.

Le pied est une pièce en option. Il n’est pas inclus dans le carton d’emballage de ce produit.

[2] Vérifiez que tout ce qui suit est bien présent.

Déballage du pied (en option)

[1] Ouvrez le carton d’emballage et sortez-en chaque pièce.

[2] Vérifiez que tout ce qui suit est bien présent.

Crochet autocollant : 1
Remarques sur l’utilisation 

de l’encre blanche et 
l’encre métallique : 1

* **

*****

* *

Gants de vinyle: 100

(pour VJ-628X seulement) (pour VJ-628X seulement) (pour VJ-628X seulement)

Imprimante : 1 Dérouleur : 1

Bâtonnets de nettoyage : 10 Chiffons non pelucheux : 5Bandes de cerclage : 2 CD logiciel : 1

Instruction d’installation :
Japonais/Anglais/Français (chacun)

Guide de démarrage
(ce document)

Guides-papier : 2

Partie haute du pied: 1 Partie basse du pied: 1 Partie centrale du pied: 1 Clé hexagonale: 1Vis hexagonales
creuses: 4

Vis papillon: 2
Déballage     3
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Afin d’installer le produit et de réaliser les paramétrages initiaux, vous aurez besoin des choses qui suivent en plus des éléments 
dans l’emballage.

Choses à préparer afin d’installer et d’utiliser l’imprimante

Remarque

• Utilisez un ordinateur qui tourne sous un des systèmes d’exploitation suivants :
Windows 10, Windows 8/8.1, Windows 7

• Les articles ayant une « * » dans l’illustration ci-dessus sont des articles optionnels ou fournis.

• « ** » indique le nombre maximum d’articles nécessaires. Le nombre d’articles diffère selon la couleur de l’encre ou la combinaison de la 
quantité de l’encre.

• Pour installer l’emballage d’encre 1.000 ml à l’adaptateur d’emballage d’encre à capacité élevée, consultez le manuel d’utilisation compris 
avec l’adaptateur d’emballage d’encre à capacité élevée.

Assurez-vous d’utiliser un câble électrique du type spécifié.
L’utilisation de tout autre câble pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie.

Emplacement d’installation

Espace minimum pour l’installation

Emballage 
d’encre 1.000 ml : 8**

Adaptateur 
d’emballage d’encre 
à capacité élevée: 8**

Emballage de
nettoyant 1.000 ml : 8**

Ordinateur : 1 Câble d’alimentation : 1Câble Ethernet : 1 Cartouche de nettoyage : 8**Papier : 1

Cartouches d’encre : 8**

* * *

* * * *

Ou…

AVERTISSEMENT

largeur x profondeur :    1.190 mm × 438 mm

hauteur (capot ouvert)

Sans pied :        573 mm

Monté sur pied :        1.373 mm

1.390 mm

1.338 m
m

Taille du corps
de l’imprimante

Arrière

Avant

150 m
m

50 m
m 450 m

m
450 m

m

Taille du corps de l’imprimante
 Déballage



Installez ce produit à un endroit où:

• il sera de niveau

• qui est exempt de vibrations

• à faible taux d’humidité et peu poussiéreux

• exempt des rayons directs du soleil ou d’un éclairage puissant

• à faible variation de température ou d’humidité

• exempt de courants d’air (dont ceux provenant d’équipements à chaleur ou de climatiseurs)

• dont les niveaux de radiation électromagnétique et de bruit sont faibles

Installez le produit dans un environnement qui répond aux conditions du tableau ci-dessous.

En prévoyant un espace suffisant pour l’installation

L’endroit doit être bien aéré pendant l’installation. S’il s’agit d’un endroit peu aéré, installez un 
système de ventilation. 

Conditions environnementales d’installation

Caractéristiques de 
l’alimentation 
électrique

Tension CA 100 V à 120 V ±10% ou 200 V à 240 V ±10%

Fréquence 50/60 Hz ±1 Hz

Capacité Pas moins de 6,5 A

Conditions 
environnementales

Environnement de
fonctionnement

Température 20 à 32 °C, humidité 40 à 60%,
sans condensation

Plages pour garantir la
précision d’impression

Température 22 à 30 °C, humidité 40 à 60%,
sans condensation

Environnement de
stockage

• Si stockée sans encre :  jusqu’à 6 mois
Température -20 à +60 °C, humidité 20 à 80%,
sans condensation

• Si stockée avec encre :  jusqu’à 1 semaine*
* Jusqu’à 4 jours si la température ambiante est de 32 °C ou 
plus.
Température -10 à +40 °C, humidité 20 à 80%,
sans condensation

Lors de l'installation de ce produit, Mutoh recommande d'utiliser une prise murale connectée 
au disjoncteur de dérivation dédié (disjoncteur de surintensité).

• Disjoncteur de surintensité 100 V 20 A / 200 V 10 A

ATTENTION

AVERTISSEMENT
Déballage     5
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C :3 Assemblage

Assemblage de l’imprimante et des options

  1.  Installation des guides-papier et des bandes de cerclage

[1] Installez les deux guides-papier à la position indiquée sur la figure.

[2] Installez l’une des bandes de cerclage à la position indiquée sur la 
figure.

Remarque

• Pour libérer la bande de cerclage, appuyez simplement sur son levier.

• Cette bande de cerclage sert à attacher le câble électrique pour qu’il ne 
gêne pas le rouleau de papier.

[3]  Installez l’autre bande de cerclage du côté opposé.

Remarque

Cette bande de cerclage sert à attacher le câble Ethernet pour qu’il ne gêne 
pas le rouleau de papier.

Assemblage

× 2
 Assemblage



Remarque

Pour installer l’enrouloir (VJ06-TUP10), consultez le manuel d’utilisation compris.

  2.  Assemblage du pied (en option)

L’opération de montage de l’imprimante sur le pied doit être réalisée conjointement par deux personnes 
ou plus.

[1] Assemblez le pied.

[2] Fixez les roulettes.

[3] • Alignez les pieds en caoutchouc de l’imprimante sur les 
protubérances du pied et montez l’imprimante sur le pied.

• Fixez l’ensemble avec 2 vis papillon.

ATTENTION

× 4

× 2
Assemblage     7
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Retrait des matériaux de protection

[1] Retirez tous les matériaux et bandes de protection collés sur les parois extérieures du produit.

[2] • Ouvrez le capot avant.

• Tournez le bouton de fixation du papier pour libérer le mécanisme 
de fixation.

[3] Retirez la feuille de protection du rouleau.

[4] Retirez la bande et les matériaux d’emballage du cordon en acier.

[5] Enlevez la bande et déplacez les guides-papier gauche et droit en 
butée extérieure.

[6] Enlevez la bande qui fixe le massicot.
 Assemblage



\

[7] Retirez la bande et les matériaux d’emballage des têtes d’impression.

[8] • Retirez les vis et la plaque de fixation de la tête.

• Fermez le capot avant.

Important !

• Conservez les articles suivants de façon sécuritaire puisqu’ils seront utilisés à nouveau lors du transport de l’imprimante.

• Feuille de protection du rouleau, matériaux de protection du cordon en acier, matériaux de protection des têtes d’impression, plaque de 
fixation des têtes d’impression et vis.

Fixation de la feuille d’avertissement pour l’encre concernée (VJ-628X)

[1] Fixez le crochet autocollant selon la position affichée dans 
l’illustration gauche.

Remarque

En regardant à l’avant de l’imprimante, fixez-le dans la partie supérieure du 
capot gauche.

[2] Placez la feuille d’avertissement pour l’encre concernée, « Remarques 
sur l’utilisation de l’encre blanche et l’encre métallique », sur le 
crochet.
Assemblage     9
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C :2 Raccordement des câbles

Raccordement des câbles électrique et Ethernet

  1.  Avant de raccorder les câbles...

• Fermez le capot avant.

• Tournez le bouton de fixation du papier pour le verrouiller.

• Assurez-vous que la pince du tube de résidus liquides est verticale 
comme présenté dans l’illustration gauche.

  2.  Raccordement du câble électrique

[1] Assurez-vous que le bouton d’alimentation est éteint.

Remarque

Si l’interrupteur est enfoncé à l’intérieur, c’est qu’il est allumé et vous devez à 
nouveau appuyer dessus pour l’éteindre.

[2] Placez le sélecteur de tension sur la tension de la région dans laquelle 
vous utilisez le produit.

• Pour une alimentation de 100V à 120V, réglez le sélecteur de 
tension sur 115V.

• Pour une alimentation de 200V à 240V, réglez le sélecteur de 
tension sur 230V.

Remarque

• Le sélecteur de tension est réglé sur 230 V à l’expédition.

• Si le sélecteur de tension n’est pas réglé pour correspondre à votre tension locale, des erreurs peuvent se produire.
Concernant les erreurs, référez-vous au chapitre "Dépannage" du manuel d’utilisation.

[3] Raccordez le câble électrique au produit.

Raccordement des câbles

Vérifiez !

100-120V

200-240V
   Raccordement des câbles



[4] Utilisez la bande de cerclage pour attacher le câble électrique.

[5] Insérez la prise du câble électrique dans une prise de courant. Assurez-
vous de l’enfoncer correctement.

  3.  Raccordement du câble Ethernet

[1] Raccordez le câble Ethernet au produit.

[2] Utilisez la bande de cerclage pour attacher le câble Ethernet.

[3] Raccordez le câble Ethernet à l’ordinateur.

Important !

• La figure de gauche montre un exemple de connexion pair à pair (P2P) 
entre ce produit et un ordinateur. Les méthodes de raccordement 
peuvent différer en fonction de l’environnement de fonctionnement.

• Si vous utilisez le produit avec un réseau LAN, raccordez le câble pour que 
l’ordinateur et l’imprimante soient sur le même sous-réseau.
Raccordement des câbles     11
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C :2 Configuration de l’imprimante

Effectuez la configuration en vous référant aux écrans de l’assistant de configuration.

L’assistant de configuration est lancé depuis le CD logiciel.

Mise sous tension

[1] Allumez le bouton d’alimentation de l’imprimante.

Remarque

• Le voyant bleu s’allume.

• L’imprimante démarre son allumage.

Important !

Vérification avant la mise sous tension.

• Le bouton de fixation du papier est-il verrouillé ?

• Le capot avant est-il fermé ?

Paramétrer l’imprimante

Appuyez !
   Configuration de l’imprimante



Le CD logiciel contient les fonctions suivantes. 

• Il affiche la procédure pour configurer l’imprimante sur l’écran de l’ordinateur (fonction Assistant de configuration).

• Il installe le logiciel et les données suivantes sur l’ordinateur (fonction d’installation tout-en-un).

Important !

Lorsque vous utilisez de l’encre métallique ou de l’encre blanche sur l’imprimante VJ-628X:
Lorsque vous avez terminé l’utilisation, utilisez sleep mode au lieu d’éteindre l’imprimante.

«Sleep Mode (VJ-628X)» à la page 15

Insérez le CD logiciel

MUTOH LFP Finder Lorsque vous configurez l’imprimante à l’aide de l’assistant de configuration, permet 
de configurer une adresse IP pour l’imprimante pour qu’elle puisse communiquer 
avec l’ordinateur.

Printer Driver
(Pilote d’impression)

Envoie les données d’impression de l’ordinateur à l’imprimante.
Elle permet également de modifier les paramètres d’impression.

MUTOH Status Monitor (MSM) Surveille les informations d’état de l’imprimante, permet de modifier les paramètres 
d’impression et effectue le premier chargement d’encre et l’impression test.

Layout and Print Tool 2 Mise en page simple et application d'impression.

Manuels (Imprimante et logiciel) Voir «Accés aux manuels» à la page 16 pour savoir comment accéder aux manuels. Les 
manuels suivants sont disponibles. Ils sont en formant PDF.

• Manuel d’utilisation « Méthodes d’utilisation et d’entretien VJ-628/628X

• Guide de démarrage VJ-628/628X (ce guide)

• Guide de l’utilisateur du pilote VJ-628

• Manuel d’utilisation Layout and Print Tool 2

• Manuel d’utilisation du moniteur de l’état du MUTOH

• Manuel d’utilisation de l’assistant d’installation du moniteur de l’état du MUTOH

[1] Insérez le CD dans le lecteur de CD-ROM de l’ordinateur.

Remarque

• L’assistant de configuration démarre automatiquement.

• Si l’assistant de configuration ne démarre pas automatiquement, effectuez 
un clic droit sur l’icône du lecteur du CD-ROM, ouvrez le contenu du CD 
avec [Open] (Ouvrir) et double-cliquez sur VjTotalInst.exe.

[2] Effectuez la configuration en suivant les instructions à l’écran de l’assistant de configuration.

Remarque

• Veuillez conserver précieusement le CD-ROM, car vous en aurez besoin lors de la réinstallation.

• Si vous l’avez perdu, il est possible de télécharger les logiciels à partir du site de MUTOH Club (Enregistrement utilisateur nécessaire)
(MUTOH Club) https://club.mutoh.co.jp/mutoh/guser
Configuration de l’imprimante     13
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Configuration de l’imprimante

L’installation est maintenant terminée !

Correction de l’alimentation papier 

Régler la quantité de papier à alimenter.

Paramètres initiaux pour le logiciel

 Charge d’encre initiale

Installation du papier 

Vérification de la buse et nettoyage de la tête

Réglage de la qualité d’impression 

Attribuez une adresse IP à l’imprimante et effectuez le réglage initial du MSM.

Installation du logiciel

Installer sur l’ordinateur le logiciel qui sera utilisé avec l’imprimante. 

Installer les cartouches d’encre et effectuer la charge d’encre. 

Installer le papier pour réaliser une impression test. 

Imprimez le motif de contrôle des buses et effectuez le nettoyage de la tête
jusqu’à l’élimination du colmatage des buses.

Ajustez l’impression bidirectionnelle pour optimiser la qualité d’impression.
   Configuration de l’imprimante



C :2 Sleep Mode (VJ-628X)

Lorsque vous utilisez de l’encre métallique ou de l’encre blanche pour l’imprimante VJ-628X, utilisez sleep mode au lieu 
d’éteindre l’imprimante. Si vous ne mettez pas l’imprimante en sleep mode, l’encre à l’intérieur pourrait s’écouler et/ou coaguler, 
entrainant une image de mauvaise qualité ou une panne de l’imprimante. Les opérations suivantes sont effectuées en sleep 
mode.

• Le nettoyage automatique des têtes est effectué après que le délai indiqué dans le Timer Setting Menu se soit écoulé.

• Circule l’encre métallique ou blanche l’intérieur de l’imprimante. (chaque 3,5 heures)

Important !

Pour continuer en mode Veille pendant sept jours ou plus, lorsque les sept jours sont passés, suivez les étapes suivantes :

• Vérifiez le niveau d’encre et remplacez par une cartouche d’encre appropriée si “Ink Low” s’affiche.

• Secouez les cartouches d’encre blanche et métallique.

• Effectuez une vérification des buses. Si les buses obstruées, effectuez un nettoyage.

Instructions

[1] Vérifiez l’état de l’imprimante suivante.

• Le capot de l’imprimante est fermé.

• Il y a amplement d’encre dans les cartouches d’encre.

• Il y a suffisamment d’espace dans le réservoir de résidus liquides.

Important !

Si vous avez l’intention d’utiliser sleep mode durant de longues périodes, videz d’abord les résidus liquides du réservoir.

[2] Lancez MSM.

Windows 8 / Windows  8.1

• Sur l’écran [Démarrer], cliquez sur [Bureau].
• Cliquez deux fois sur l’icône MSM sur le bureau.

Windows 10 / Windows 7
Cliquez deux fois sur l’icône MSM sur le bureau.

[3] Cliquez sur [Remote Panel].

• Le panneau à distance s’ouvre.

[4] Cliquez sur [Sleep Mode] - [Start].

• Si vous cliquez sur « Yes » sur l’écran de confirmation, l’imprimante 
passe en sleep mode.

• Pour quitter le sleep mode, cliquez sur [Sleep Mode] - [Stop].

Remarque

• La lumière DEL clignote durant le sleep mode.
Pour régler le mode Veille par minuterie, consultez «Sleep Mode (VJ-628X)» à la page 15 du manuel d’utilisation.  

• L’imprimante peut automatiquement exécuter le nettoyage des têtes et/ou le chargement de l’encre, etc. lorsqu’il est présent en sleep 
mode. Une telle opération dépendra du délai qui s’est écoulé depuis la dernière fois. Une telle opération ne dépendra pas des réglages 
du sleep mode. C’est une fonction d’entretien automatique de l’imprimante.

Sleep Mode (VJ-628X)
Sleep Mode (VJ-628X)     15
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C :2 Accés aux manuels

Suivez la procédure ci-dessous pour accéder aux manuels sur le CD.

[1] Insérez le CD dans le lecteur de CD-ROM de l’ordinateur.

• L’assistant de configuration démarre automatiquement.

• Si l’assistant de configuration ne démarre pas automatiquement, 
effectuez un clic droit sur l’icône du lecteur du CD-ROM, ouvrez le 
contenu du CD avec [Open] (Ouvrir) et double-cliquez sur 
VjTotalInst.exe.

[2] Cliquez sur [Main Menu].

[3] Cliquez sur [Manual].

[4] Cliquez sur la manuel que vous souhaitez lire.

Accès aux manuels
   Accés aux manuels



C :1 Consignes de sécurité

Pour les utilisateurs en Europe

Pour les utilisateurs des États-Unis et du Canada

Cet appareil numérique de la classe A respecte les toutes les exigences du Reglément sur le matériel brouilleur du Canada.

Significations des termes AVERTISSEMENT et ATTENTION

Signification des symboles

Notification importante

Le marquage CE est un marquage obligatoire européen pour certains groupes de produits qui indique 
leur conformité avec les exigences essentielles en matière de santé et de sécurité et qui sont définies par 
les directives européennes.

En apposant le marquage CE, le fabricant, son représentant légal ou la personne qui met le produit sur 
le marché ou qui le met en service, garantissent que l’élément répond à toutes les exigences essentielles 
des directives européennes applicables et que les procédures de certification de conformité applicables 
ont bien été mises en œuvre.

Concernant les consignes de sécurité

Utilisés pour les situations dangereuses lorsque des blessures mortelles ou sévères peuvent être 
occasionnées.

Utilisés pour les situations dangereuses qui peuvent occasionner des blessures légèrement et 
moyennement graves ou des dommages sur tout ou partie du produit.

Symbole 
d’avertissement

Signification

Indique des opérations “interdites”.

Indique des opérations “requises”.

Remarque
Référez-vous à “Introduction” de ce manuel d’utilisation pour retrouver le nom de chaque composant du corps principal.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT

ATTENTION
Consignes de sécurité     17
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Concernant les chocs électriques, les courts-circuits et les incendies

N’installez pas l’imprimante dans un environnement 
humide ou poussiéreux.
Cela pourrait conduire à un choc électrique ou à un 
incendie.

Assurez-vous de n’utiliser que l’alimentation 
électrique spécifiée.
Si une alimentation électrique d’une autre tension que 
celle spécifiée est utilisée, cela pourrait provoquer un 
choc électrique ou un incendie.

N’utilisez pas un cordon d’alimentation endommagé.
Cela pourrait conduire à un choc électrique ou à un 
incendie.

Alimentez l’imprimante directement à partir d’une 
prise de courant.
N’utilisez pas de multiprise. 
Cela pourrait générer de la chaleur et provoquer un 
incendie.

Ne branchez et ne débranchez pas la prise électrique 
avec les mains mouillées.
Cela pourrait conduire à un choc électrique.

Assurez-vous d’utiliser, pour l’alimentation, une prise 
de courant dédiée et reliée à la terre.
Si le fil de terre n’est pas raccordé, un choc électrique ou 
un incendie pourraient se produire.

Ne raccordez pas le fil de terre aux endroits suivants.

• Tuyau de gaz
Il y a sinon risque de combustion et d’explosion.

• Fil de terre des câbles téléphoniques et des 
paratonnerres
Des courants forts peuvent circuler en cas de coups de 
foudre.

• Canalisation ou robinet d’eau
La terre peut ne pas fonctionner si un tuyau en 
plastique est raccordé au milieu du tuyau métallique.

Raccordez les câbles de la façon spécifiée dans ce 
guide. 
Des erreurs dans le raccordement des câbles pourraient 
provoquer un incendie.

N’insérez pas et ne faites pas tomber d’objets 
métalliques ou inflammables dans les ouvertures (les 
aérations) de l’imprimante.
Cela pourrait conduire à un choc électrique ou à un 
incendie.

Assurez-vous d’utiliser les cordons électriques 
spécifiés.

• L’utilisation d’un cordon électrique autre que celui 
spécifié peut provoquer un choc électrique ou un 
incendie.

• Utilisez un câble électrique équipé d’une prise avec 
terre et enfoncez-le complètement dans la prise de 
courant.

• Utilisez un câble électrique conforme à la 
réglementation de sécurité, à la tension et avec la 
forme de fiches correspondant au pays d’utilisation.

Si des corps étrangers ou des liquides comme de l’eau 
pénètrent dans l’imprimante, n’utilisez plus cette 
dernière.
Cela pourrait conduire à un choc électrique ou à un 
incendie.
Appuyez immédiatement sur bouton d’alimentation 
pour l’éteindre et débranchez la prise de courant. 
Contactez ensuite votre assistance clientèle.

Ne placez aucun matériaux combustibles sur la 
platine pendant que le radiateur fonctionne.
Il y a sinon risque d’incendie.

Éloignez la cartouche d’encre des flammes ou d’objets 
dont la température est élevée.
Cela pourrait sinon provoquer un incendie.

Ne bloquez pas les aérations en recouvrant 
l’imprimante d’une couverture ou d’une nappe par 
exemple.
Si les aérations sont bloquées, la chaleur peut s’accumuler 
dans l’imprimante et provoquer un incendie.

AVERTISSEMENT
   Consignes de sécurité



Concernant les chocs électriques, les courts-circuits et les incendies (suite)

Prenez garde aux points suivants lorsque vous 
manipulez le cordon électrique.

• N’altérez pas le cordon électrique.

• Ne placez pas d’objets lourds sur le cordon 
électrique.

• Ne pliez pas, ne tordez pas et ne tirez pas avec force 
sur le cordon électrique.

• Ne faites pas courir pas le cordon électrique près 
d’appareils de chauffage.

N’ouvrez, sous aucun prétexte, les caches fixés par des 
vis.
Cela pourrait engendrer un choc électrique ou un 
incendie.

Avant d’installer le pied, assurez-vous d’éteindre 
l’imprimante et de la débrancher. 
Il y a sinon risque de choc électrique.

• Prenez garde aux points suivants lorsque vous 
manipulez la prise électrique.
Toute mauvaise manipulation du câble électrique 
pourrait provoquer un incendie.

• Assurez-vous qu’aucune substance étrangère 
comme de la poussière ne s’accumule sur la prise 
électrique.

• Assurez-vous que la prise électrique est 
correctement insérée à fleur de la prise murale.

Lorsque l’imprimante n’est pas utilisée pendant 
une période prolongée, assurez-vous de la 
débrancher de la prise murale pour plus de 
sécurité.

Assurez-vous de raccorder le fil de terre 
conformément aux normes suivantes.

• Borne de terre de la prise électrique

• Un fil de terre avec une plaque en cuivre enterrée à 
650 mm ou plus dans le sol.

Assurez-vous qu’aucune humidité ne pénètre 
dans l’imprimante.
Cela pourrait provoquer des courts-circuits. 

Installation de l’imprimante

N’installez pas l’imprimante sur une surface :
sur laquelle l’imprimante pourrait basculer et tomber en 
provoquant d’éventuelles blessures.

• chancelante, ou

• penchée, ou

• soumise aux vibrations d’autres machines ou 
d’autres équipements à proximité.

N’inclinez pas l’imprimante, ne l’appuyez pas contre 
un mur et ne la retournez pas.
L’encre à l’intérieur de l’imprimante pourrait fuir.
En outre, le fonctionnement normal dans ces conditions 
ne peut pas être garanti.

Maintenez ce produit de niveau quand vous le 
déplacez.

Les opérations de déballage et de déplacement de ce 
produit doivent être réalisées conjointement par 
deux personnes ou plus. 

L’opération de montage de l’imprimante sur le pied 
doit être réalisée conjointement par deux personnes 
ou plus.

Cet équipement n'est pas adapté à une utilisation 
dans des endroits où des enfants sont susceptibles 
d'être présents.

ATTENTION

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Concernant la manipulation

Ne montez pas sur cette imprimante et ne posez 
aucun objet lourd sur le dessus.
Cela pourrait provoquer des blessures en cas de chute de 
l’imprimante.

Respectez les instructions suivantes pour le 
nettoyage des balais de nettoyage et de la périphérie 
extérieure de la tête d’impression.

• Portez des gants, pour ne pas que l’encre entre en 
contact direct avec vos mains. 

• N’utilisez pas le même bâtonnet de nettoyage plus 
d’une fois. 
La saleté présente sur le bâtonnet usagé pourrait 
endommager la tête d’impression.

Respectez ce qui suit lorsque vous nettoyez la 
périphérie extérieure de la tête d’impression.

• NE touchez JAMAIS les surfaces des buses de la tête 
d’impression.
Cela pourrait endommager la tête d’impression.

• Ne touchez pas la pointe du bâtonnet de nettoyage.
Vous pourriez la graisser et ainsi endommager la tête 
d’impression.

• Ne laissez jamais d’eau entrer en contact avec la 
pointe du bâtonnet de nettoyage.
Cela pourrait endommager la tête d’impression.

Respectez ce qui suit lorsque vous nettoyez les balais 
de nettoyage.

• Ne touchez pas les balais de nettoyage ou le 
capuchon de la tête.
Vous pourriez les graisser et empêchez ainsi le 
nettoyage correct de la tête.

• Pour essuyez les balais de nettoyage, n’utilisez que 
les bâtonnets de nettoyage et utilisez-les secs.
L’utilisation de bâtonnets humidifiés d’eau ou de tout 
autre liquide boucherait la tête d’impression. 

N’actionnez pas le bouton de réglage du papier 
pendant la première mise en service ou pendant 
l’impression. 
Le bras de fixation du papier pourrait interférer avec la 
tête d’impression et provoquer une panne de 
l’imprimante.

Ne touchez pas la fente d’alimentation du papier, la 
platine et le guide-papier lorsque le radiateur 
fonctionne.
La fente d’alimentation du papier, la platine et le guide-
papier deviennent très chauds et vous pourriez vous 
brûler.

N’utilisez pas de solvants volatiles comme des 
diluants, du benzène ou de l’alcool.
Ces solvants peuvent provoquer des dommages à la 
peinture.

Ne touchez pas le guide-papier pendant l’impression.
Le guide-papier devient très chaud et vous pourriez vous 
brûler.

• Ne poussez pas et ne relâchez pas le bouton du 
massicot trop rapidement.
Le ressort sous le massicot pourrait faire sauter le 
massicot.

• Ne touchez pas la lame du massicot.
Elle pourrait vous blesser.

Maintenez une bonne aération dans la zone de travail. 

Pendant le chargement de l’encre, conformez-vous à 
ce qui suit.

• N’éteignez pas l’imprimante.

• Ne débranchez pas la prise de courant.

• N’ouvrez pas le capot avant.

• Ne relevez pas le levier de réglage du papier.

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Concernant les éléments consommables

Vous devez vous débarrasser des fluides usagés de 
l’imprimante conformément à la loi sur l’élimination 
des déchets et l’assainissement public et à la 
réglementation locale. Déléguez la mise au rebut à un 
sous-traitant spécialisé dans l’élimination des déchets 
industriels.

Portez des gants, des lunettes et un masque de 
protection lorsque vous manipulez des sacs d'encre.
Évitez tout contact avec les yeux ou la peau.

• En cas de contact avec les yeux ou la peau, se 
laver immédiatement à l'eau.

• Cela pourrait provoquer une hémorragie oculaire 
ou une légère inflammation. En cas d'anomalie, 
consultez immédiatement un médecin.

Avant la mise en service, assurez-vous de lire la fiche 
de données de sécurité du matériel (FDS).

Ne désassemblez pas les cartouches d’encre.
Il y a sinon risque que l’encre entre en contact avec vos 
yeux ou votre peau.

Pour installer le rouleau de papier, couchez-le sur une 
surface plane, comme un bureau par exemple. 
Si vous l’installez avec les dérouleurs à la verticale, vous 
pourriez endommager ces derniers.

Prenez garde aux points suivants lorsque vous 
découpez le papier
Vous pourriez vous couper en ne manipulant pas la lame 
de rasoir correctement.

• Lorsque vous tenez le papier, ne placez pas vos 
doigts sur la rainure de découpe du papier.

• Déplacez la lame lentement le long de la rainure de 
découpe du papier.

AVERTISSEMENT

ATTENTION
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Des étiquettes de sécurité sont positionnées aux endroits dangereux sur ce produit. Le contenu des étiquettes est décrit ci-
après, respectez toujours ce qu’elles disent.

Si les étiquettes se décollent ou si elles deviennent sales, contactez la boutique de vente pour les remplacer.

Les étiquettes d’instructions d’utilisation sont apposées sur l’imprimante aux endroits où une attention particulière est 
demandée. Le contenu de ces étiquettes est indiqué ci-dessous.

VJ-628

Étiquettes de sécurité

Étiquette pour le 
massicot

La lame du massicot pouvant 
provoquer des blessures, n’y 
mettez pas les doigts.

Étiquette pour 
l’insertion manuelle

Puisque des blessures peuvent 
être générées en cas de contact 
avec le chariot, n’y mettez pas les 
mains.

Concernant les étiquettes d’instructions d’utilisation

Étiquettes indiquant la 
couleur de l’encre

Installez des cartouches d’encre 
dont la couleur correspond à celle 
des étiquettes.

Étiquette d’instructions 
pour le transport
   Consignes de sécurité



VJ-628X

Étiquettes indiquant la 
couleur de l’encre

Installez des cartouches d’encre 
dont la couleur correspond à celle 
des étiquettes.

Étiquette d’instructions 
pour le transport

Remarque

Les marques suivantes concernent les normes de sécurité en vigueur en Chine.

Dan hab yungh youq gij digih haijbaz 2000m doxroengz 
haenx ancienz sawjyungh.

Dan hab yungh youq gij dienheiq diuzgen mbouj dwg diegndat 
haenx ancienz sawjyungh.
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